


















CONSILIUM FOR THE IMPLEMENTATION OF 

THE CONSTITUTION ON THE SACRED LITURGY 

The Translation of the Simple Gradua! into the Vernacular 

At the request of several Conferences of Bishops, the Consilium 
has made the following statement concerning the translation of the Simple 
Gradua! into the vernacular: 

1. Conf erences of Bishops may use the vernacular for any or ail
of the chants found in the Simple Gradua! and approve texts that are suited to 
the music, following the guidelines of Art. 38 of the Constitution on the Sa­
cred Liturgy, and of nos. 28-31, and 40 of the Instruction Inter Oecumenici of 
September 26, 1964. 

2. For each Mass formula, or any of its parts, the psalm, anti­
phon, and format of singing, as described in the Simple Gradua!, should be re­
tained (cf. Musicam Sacram, March 5, 1967, Arts, 6 and 9). 

With regard to each of these points: 

a) The verses of the psalms may follow a translation approved by
the competent authority and suited to music, The division of verses as they 
appear in this translation should be retained where this division is appropriate. 

b) The text of the antiphons, even if taken directly from the
Psalter, sometimes needs to be changed in order to bring out a deeper meaning, 
to render it appropria te to the liturgical season or special feast, to make it 
intelligible to the faithful, and to make it sui table to the rhythmic and vocal 
needs of popular song (cf., Musicam Sacram, Art. 54). 

c) The format of singing that appears in the Simple Gradua!
(namely, with an antiphon that is repeated after the verses of the psalm or 
with a brief response that concludes the melody of the verse) may be adapted 
to the special musical and choral characteristics of different peoples, avoiding, 
however, any profane or secular melodies . 

3 . Sometimes the texts of the antiphons , the psalm verses , or 
even the psalm itself, in the Simple Gradua! may give rise to difficulties, so 
that a different choice of texts seems preferable: 

- ei ther because the text as given presents pastoral
problems;
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